
Psalm 47 (Lxx 46)                                                                                   (Ascension Day, Years ABC; Easter 7, Years ABC; For the Nation)

LXX From the Greek iuxta Hebraeos MT
 46:1 Εις το  τελος·

  υ περ τω ν υιω ν Κορε ψαλμο ς.

 46:1 in finem pro f i l i i s  
Core psalmus

 46:1 victori (v ictoria $Q&S; 

victoriam R.) filiorum Core 
canticum

מוֹר: קֹרַח מִזְ צֵּחַ לִבְנֵי־ 1 לַמְנַ

 46:2 Πα ντα τα  εθνη, κροτη σατε χειρας, 

  α λαλα ξατε τω  θεω  εν φωνη  

α γαλλιασεως,

 46:2 omnes gentes plaudite 
manibus iubilate Deo in 
voce exultationis

 46:2 omnes populi plaudite 
manibus iubilate Deo in 
voce laudis

ף  כָ ֽהָעַמִּים תִּקְעוּ־ כּל־   2

נָּה: קוֹל רִ הִים בְּ ֽלֵאלֹ רִיעוּ  הָ
 46:3 οτι κυ ριος υψιστος φοβερο ς, 

  βασιλευ ς μεγας επι πασαν τη ν γην.

 46:3 quoniam Dominus 
(Deus RI.) excelsus terribilis 
rex magnus super omnem 
terram

 46:3 quoniam D o m i nus  
altissimus terribilis rex 
m ag nus  su pe r  o m ne m  
terram

רָא  3 כִּֽי־יְהוָה עֶלְיוֹן נוֹ

אָרֶץ: כּל־הָ דוֹל עַל־ מֶלֶךְ גָּ
 46:4 υ πεταξεν λαου ς η μιν 

  και εθνη υ πο  του ς ποδας η μω ν·

 46:4 subiecit populos nobis 
et  g e nt e s  sub  pe di b us 
nostris

 46:4 congregavit populos 
subter nos et tribus sub 
pedibus nostris

תֵּינוּ  מִּים תַּחְ בֵּר עַ 4 יַדְ

לֵינוּ: תַּחַת רַגְ מִּים  וּלְאֻ
 46:5 εξελεξατο η μιν τη ν κληρονομιαν αυ του , 

  τη ν καλλονη ν Ιακωβ, ην η γαπησεν.

  διαψαλμα.

 46:5 elegit n o b i s  
hereditatem suam speciem 
Iacob quam dilexit 
diapsalma (> HWS!c)

 46:5 elegit n o b i s  
h e r e d i t a t e m  n o s t r a m  
gloriam Iacob quam (quem 

C$S&.) dilexit  semper  (> 

RI$S&)

תֵנוּ  לָנוּ אֶת־נַֽחֲלָ 5 יִבְחַר־

הֵב  קֹב אֲשֶׁר־אָ עֲ אוֹן יַֽ אֶת גְּ
סֶלָה:

 46:6 α νεβη ο  θεο ς εν α λαλαγμω , 

  κυ ριος εν φωνη  σαλπιγγος.

 46:6 ascendit  D e u s  i n  
iubilo (+ et !c) Dominus in 
voce tubae

 46:6 ascendit Deus in iubilo 
Deus (Dominus A$Q&!h) in 
voce bucinae

עָה  לָה אֱלֹהִים בִּתְרוּ 6 עָ

פָר: קוֹל שׁוֹ יְהוָה בְּ



 46:7 ψαλατε τω  θεω  η μω ν, ψαλατε, 

  ψαλατε τω  βασιλει η μω ν, ψαλατε,

 46:7 psallite Deo nostro 
psallite psallite regi nostro 
psallite

 46:7 canite D e o  c a n i t e  
canite regi nostro canite מֵּרוּ  הִים זַ 7 זַמְּרוּ אֱלֹ

מֵּרוּ: כֵּנוּ זַ זַמְּרוּ לְמַלְ
 46:8 οτι βασιλευ ς πασης της γης ο  θεο ς, 

  ψαλατε συνετω ς.

 46:8 quoniam rex omnis 
t e r r a e  D e u s  p s a l l i t e  
sapienter

 46:8 quia rex  un i v e r sa e  
terrae Deus canite erudite הִים  אָרֶץ אֱלֹ כּל־הָ מֶלֶךְ  כִּי   8

כִּיל: זַמְּרוּ מַשְׂ
 46:9 εβασιλευσεν ο  θεο ς επι τα  εθνη, 

  ο  θεο ς καθηται επι θρο νου α γιου 

αυ του .

 46:9 regnavit (-abit HIK$F&!c) 
Deus super gentes Deus 
sedit (-et  FSK$F&!c) super 
sedem sanctam suam

 46:9 regnavit Deus super 
gentes Deus sedet (-it R$S&) 
super thronum sanctum 
suum

יִם  לַךְ אֱלֹהִים עַל־גּוֹ 9 מָ

שׁוֹ: סֵּא קדְ שַׁב ׀ עַל־כִּ הִים יָ אֱלֹ
 46:10 αρχοντες λαω ν συνη χθησαν μετα  

του  θεου  Αβρααμ, 

  οτι του  θεου  οι κραταιοι της γης, 

σφοδρα επη ρθησαν.

 46:10 principes populorum 
congregati sunt cum Deo 
Abraham quoniam Dei (dii 

HIWSK$F&!c; die R.) fortes 
terrae vehementer elevati 
sunt

 46:10 principes populorum 
congregati sunt populus 
Dei Abraham quoniam Dei 
(-us R$Q&; dii AS) scuta terrae 
vehem ente r  e le vata  (- t i  

RIA$Q&S) sunt

סָפוּ  ֽנֶאֱ מִּים ׀  בֵי עַ 10 נְדִי

הָם  רָ הֵי אַבְ עַם אֱלֹ
אֶרֶץ  ֽלֵאלֹהִים מָֽגִנֵּי־ כִּי 

לָה: אֹד נַֽעֲ מְ
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